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the third basic structure, linking two or more nouns. 


Words: الإدارة‎ alvidara Administration 
Essential Vocabulary 
تا‎ ta'min insurance ry رخصة‎ rukhsa rukhas licence 
ت‎ tasj registration ضريبة ضراثب‎ dariba dard’ib rax 
عقود‎ Ais 9aqd 9uqüd ۵ 
قسم أقسام‎ qism agsim department 
ر ر‎ numra numar number 
الیرم‎ al-youm ده‎ 


directorate 
دقع‎ daf9 maatu9at payment 
Reference Vocabulary 
| iqtisd economy, economics  ةعارز‎ zirāða agriculture 
tarbiya education سياسة‎ siyasa policy, politics 
ځا‎ khárijiya Foreign Affairs àlle máliya Financial Affairs 
نقط‎ maftoil 


ele VERE T 
AL. ail سه مت‎ 
یر‎ al he manag 
lese two ی‎ an وه‎ mand, und you have 


af مکتب الدير‎ maktab ab-mudie he manager's office 
and writ: 


DO الشركة‎ the company 


100 UNIT 12 


Now read and write the company office or the company's office: 
s 
P ef مکتب الشركة‎ maktab ash-sharika 


Now read and write these expressions, which are exactly similar in form: 
بيت آلذیر  بيت اطدیر‎ the manager's house 
QUAM عقر‎ JÚNI aie aga) the workers! contract 


my colleague's work‏ شغل زميلي JL‏ زصيلي 
(as car (ars)‏ تسجیل السیّارات + SEN ur)‏ 


registration 

„UA 52 طریق المطار‎ tariq al-matár she airport road 
Simply by putting two nouns together, with no other words at all, 
build an association between them. The nature of this association is 
often possession, but not always. 


This type of expression is our third basic structure; it is called 
construct. We have to observe two simple rules in making a construct: 
= the qualifying noun (yda) follows the qualified noun (< 
think of the word-order of rhe leg of the table; so: the office of 
‘manager. 
» only the last noun can have a definite ‘marker’. i.e. either the 
I (Units 2 and 3) or a possessive ending (Unit 9); the first. 
‘must remain indefinite in form. 


* Remember (Unit 2) that when a noun is used generally or uni 
(‘cars’), Arabic makes it definite, unlike English. 


Construct Rule 1: In a construct, only the last noun can have 
article or a possessive ending. 


Now read and write a couple of constructs with a proper name as 


(abmad)Ahmad's office‏ مکتب "m^ Jarl‏ ار 
(igtisad) the economy of.‏ اقتصاد pas‏ اعتعمار pe‏ 
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are still correct: the first noun is indefinite in form, and the last 
is definite because it is a proper noun or name, which is definite by 


1 Read aloud and translate the following nameplates, which 
allin the form of constructs: 


@ 


@ 


2 Put each pair into a construct. Read it out and translate it: 
وزا‎ JD قسمء هندسة )© تأمین. بيتي‎ (d) مکتب» عقود‎ (a) 
3 Which way, right or left, to (a) Traffic Department. 


Tax Office (c) Car Registration (d) Issue of Licences? 
each direction aloud: 


wers to these exercises follow paragraph 7 below. 


the first noun of a construct ends in 3. + this is pronounced -at. In 
we always write the dots of 3 here. Write the word for 
زارت وزارة‎ 
وزاره ور ره‎ 
and write Ministry of Labour, and note the pronunciation of 
noun: 
QM وزارة العمل وزارة‎ viziraralJamat 


ite the same construct, but replacing Labour with Economy, 
Affairs and Agriculture: 


ارة الاقتصاد وززارة الا es‏ 


wizarat al-igtisad 
Ministry of Economy 
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wizarat al-khārijiya‏ وزارة الخارجية وزارة الذارحيم 
a ۱ Ministry of Foreign Affairs.‏ 
wizärat az-zira9a‏ الزراعة ونارة VO‏ 
"" وزارة الزراعة ونا اعم 
E Ministry of Agriculture.‏ 
‘You will notice from the last two examples that the pronunciation of 1...‏ 
(Gf there is one) on the /ast noun does not change. It remains -a.‏ 


Exercise 4 Write the name of each Ministry: 
(a) Labour (b) Education (c) Defence (d) Agriculture (e) Industry 
[Read your answers aloud. 


Exercise 5 Repeat Exercise 4 with Directorate for Ministry. 
[The answers to these exercises are given after paragraph 7 below. 


3 Now read and write the following constructs: 


Do you see the difference? The last noun is now indefinite, making 

whole construct indefinite in meaning. Compare definite and 

constructs with identical original elements. Read and write: 
مدير البنك مریم البثل‎ mudir al-bank the bank 
مدير بنك هدیم بلك‎ mudir bank a bank manager 

Remember that only the last noun, i.e. the qualifier, changes, not the 

noun. 

You will meet definite constructs far more often than indefinite ones. 


Construct Rule 2: A construct is definite or indefinite according | 
whether the last noun is definite or 


103 


6 Make indefinite constructs with these pairs of nouns. Read 
and translate your answers: 


a)‏ رئیس» وزارة (ه مدير» شركة )© LL du‏ ۵) تسجیل» 
Answers to this exercise follow paragraph 7 below.‏ 


So much for constructs consisting of two nouns. We also have 
ts with more than two nouns. Read and write: 

مکتب الضرائب والتسجیل ‏ مکتب العا تب را 

we maktab ad-dará'lb wa-itasji‏ بب 

Tax and Registration Office. 


can call this one a compound construct: it has one first noun and 
last” or qualifying nouns. 
is another variant. Read and write: 
mn فرة تلقون الکتب رة تلو‎ numrat tli 
A o. و‎ the office telephone number 
ican call this one a string construct; each noun except the last onc وذ‎ 
and made definite, by the next noun. 


two types, as in all constructs, the two construct rules given in 
2 and 3 above still apply. 


Arabic treats the construct as a unit. An adjective is not allowed to 
it. Any adjective must follow the whole construct, even if 
jon results. Read and write: 


7 
غرة الشركة الجديدة غر العرل الجر‎ 
DET: i numrat ash-sharika 
ووي‎ v I-jadida the company's new number 
or the new company's number 
will meet the construct, ‘especially the definite two-noun variety 
al-mudir, paragraph 2 above) countless times in notices, si 


ns, 
headlines and the like. 


Unit 3 we learned the important preposition J li ‘to, for’. J can 
of. and it often allows us to make expressions which have the 
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same meaning as a construct, but avoiding its constraints. With J we can 
use the article, adjectives etc. for example, just as we wish. Read and 
write these constructs, already familiar to you: 


رك ید ور ره 
an-nümra, 3‏ 

Mad pl ons at) able : 
an-numra l-jadida li-sh-shari 


* In this example we have a construct combined with a ل‎ expression. 
«۰ Using J here makes it clear what is new: the company or its num 
You will see this use of Jin many advertisements, headlines and no 


7 Descriptions, Equations and Constructs 
We have studied three basic structures. It may be useful to 
and compare their commonest forms here, to avoid confusion: 


«SI الکتب‎ the big office 
مکتب کبیر‎ a big office 
definite Jindetinite المكتب کبیر.‎ The office is 
ame | ill مكتب‎ the manager's 
= 


Description 


Equation 


indefinite 
Construct | indefini 


a manager's‏ مکتب مدير 
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7 Read out and translate these newspaper report headings: 


expressions are constructs? Definite? Indefinite? Any 
l or ‘string’ constructs (paragraph 4 above)? What are 
expressions which are not constructs? 


answers are given immediately below. 


to Exercises. 
1 (a) qism al-hisabat Accounts Department 
al-wizára Ministry Entrance 
ir al-maktab Office Manager 
at-tasjil Registration Department 
bal az-zuwwär Visitor (‘Visitors’) Reception 
ib al-madfü9át Payments Office 
2 (a) مکتب العقرد‎ maktab al-9uqüd Contracts Office 
| قسم‎ qism al-handasa Engineering Department 
تأمين‎ ta'min bayti my house insurance 
شغل الوزا‎ shugh! at-wizara rhe ministry s work 
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Exercise 3 (a) قسم آگرور‎ qism al-murdr, right 

(b) مکتب الضرائب‎ maktab ad-dará'ib, left 

Ke) تسجیل السیارات‎ tasjil as-sayyarat, left 

] إصدار الرخص‎ isdar ar-rukhas. right 

Exercise 4 (a) وزارة العمل‎ wizárat al-9amal 

O) وزارة التربية‎ wizárat at-tarbiya, وزارة التعليم‎ wizarat اه‎ ٥۰ 
O وزترة الدفاع‎ wizarat ad-difa9 

(a) وزارة الزراعة‎ wizarat az-ziri$a. 

(e) وزارة الصناعة‎ wizárat as-sina9a 

Exercise 5 (a) دائرة العمل‎ di'irat al-Samal 

(0) داثرة العربية‎ da'irat at-tarbiya داثرة التعليم‎ dairat at-ta9im 
(e داثرة الدفاع‎ aavirat ad-aitas 

(d) داثرة الزراعة‎ da'irat az-zirā9a 

دفقمنهعه dà'irat‏ دائرة الصناعة (e)‏ 

Exercise 6 (a) رئيس رزارة‎ ra" wizara head of a ministry 

] مدير شركة‎ mudir sharika a company manager 

(©) سيارة‎ š Ë numrat sayyára a car number 

)۵( تسجیل عقد‎ tasjil 9aqd registration of a contract 

Exercise 7 (a) idràb al-Summal fi sharikat an-naft Workers’ Siri 
in (‘the’) Oil Company, two definite constructs connected with f 

®) al-mashakil al-jadida i-l-mudara’ Managers” New Problems, 
a construct but a definite description (Unit 9) and expression with J 
(c) siyãsat bukümat al-kuwayt Kuwait Government Policy, defi 
‘string’ construct 

(d) zuwwar al-youm Today's Visitors, definite construct 

(e) sir wa-ta'min al-buyüt Cost and Insurance of (‘the’) Hc 


definite compound construct 
(O huwa I-mas"ül, He is the one responsible, not a construct but 
equation with a definite second part (Unit 10). 
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Make as many meaningful constructs as possible, using a word from. 

(a) to (e) as first noun and a word from (f) to (k) as second noun. 

Read each construct aloud and translate it. Is it definite or 

indefinite? 

P DUI‏ () مکتب 
(d)‏ داثرة ©) مشاکل 

6 الشركة (ي) العجارة h)‏ الجمرك 

des w الخارجية‎ )( 


تأمين البيت الجديد 
co‏ مشاكل القسم الاداري 
©) شركة تأمين 


ي 
(۵) في مكتب الجمرك 


these expressions plural. Read your answer aloud and 


Review 

You are now armed with a total vocabulary of just over 300 word 
and three very important structures. Together, these should make 
intelligible much of what you see around you in signs, notices 
advertisements. 


You now have the knowledge to copy an unknown word or phra 
accurately and later ask an Arab about it. Don't be shy about yo 
pronunciation; listen to what you hear around you and try to imita 
it, bearing in mind the brief instructions given in this book. Speak uj 
You learn by doing. 

We now move on to the numbers, the time and the date, 


"Words: * الرقت والنقرد‎ al-wagt wa-n-nuqüd Time and Money 
Essential Vocabulary 

shahr ashhur month‏ شهر آشهر — ba9d az-zubr afternoon‏ بعد 
tarikh tawarikh dare pe sabah morning‏ تاريخ 
sabâhan am.‏ صباحا )£( ir jinayh pound‏ 

dirham daráhim dirham Î sarraf money changer‏ درهم 
sarf exchange‏ صرف — daqiqa daqa’iq minute‏ د 

JY 5» dólàr dollar ظهر‎ zubr midday 

Ds dinar dananir dinar مدد‎ KAA mudda mudad period 
Ael. så9a hour 2 مصرف مصارف*‎ masrif masarif bank 
AL. sana sanawat year cl يوم‎ voum ayyim day 
use the popular words for money, فلوس‎ fulûs (inanimate 
bank, d) tly, the latter already known to you. 


back to Unit 7, paragraph 4, for the explanation of the Arabic 


ly correct pronunciation of the numbers, and their variable 
as words, is complicated. Most Arabs (including educated 
difficulty with it; they prefer to usc a greatly simplified 
‘Pronunciation, and to avoid writing the figures in words. You 
advised to do the same. The colloquial pronunciation varies, 
ion given below is understood and accepted by all Arabs. 
pronunciation you will find the variable official spellings, for 
‘only. For once you are nor being asked to ‘Read and Write’ 


1 ۱ (واحداواحدة)‎ wahid) 
|) ithnayn, thintayn. 
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3 ۳ (ثلائتائلات)‎ alita | 4 £ (آریعتاآریع)‎ arb 
5 (خستاخس) ه‎ Khamsa | 6 ١  )تساتْتس(‎ sitta 
7 ۷ (سبعقاسیع)‎ sabda | ۶ ۸ (ثمانیقاشان)‎ mar 
و‎ ٩ (تسعةاتسع)‎ tis9a 16۱۰ (عشرةاعشر)‎ ۶ 
We need to note: 
"M wahid and ithnayn are masculine, wábida and thintay 
feminine. In counting without a noun, we use the masculine 
B Numbers 3 to 10 have only one spoken form. A noun fc 
number from 3 to 10 is made plural: 
عمال‎ ١ (sitta) six workmen ریالات‎ ١١ (Sagra) ten 
It may be enough for you to know the numbers up to 10; that 
for reading out any number. In that case, do Exercise 1 below 


there. You can, if you wish, skim through paragraphs 3 to 7 bel 
treat them as reference material. 


[Exercise 1 In this fragment of the telephone book, find the m 
(a) Hassan Abu Issa (b) Jamal Abu Issa (c) Hamad Abu 


...بو عینین) 
ol , ٣‏ عيسى vravor le‏ 
۲ | آپر عیسی mn Jur‏ 
١‏ | ابو عیسی جمیل ۰ ۳۳۲۷۹۱ 
4 | أبو عیسی جمیلة vern‏ 
۲ | یو عیسی حسن 00 ۱۲۹۷۹۸ 
۳ | أبو pee‏ 9۱۳۰۹۵ 
۱ | المكتب vanme.‏ 
gi | OYA- -A‏ عیسی سن ۷۳۵۸۸۵ 
و ۰۱۳۹۸۵ 


The answers to this exercise follow paragraph 7 below. 
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you wish ما‎ go further with the numbers, here are first eleven to 


£. arbaSin 
٩۰ sittin 
۸۰  thamánin, thamániyin. 


with the tens are assembled like "five-and-twenty' with the 
first, joined to the tens with و‎ and, pronounced colloquially w- 


١ wábid u-Sishrin 32 ۳۲ ithnayn v-thaláthin. 


one hundred upwards, you need to recognise in script only a 
a thousand and a million: 


.۰ UNE miyat 
۱.١. Jl ar 
io مليون‎ 6 
the duals, without the script 
"e mitaya 
alfayn 
Ye milyanayn 


the other compounds, for which we use the singular of hundred 
plurals of thousand and million: 
A..-Y.. thalathmiya, arba9miya, khamsmiya, 
saba9miya, thamanmiya, tisaSmiya* 
and its multiples become mit before د‎ noun: 
مرظف‎ ۱۰۰ mit muvazzaf 100 employees 
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khamsmit sana 500 years‏ سنة 
٩۰۰۰-۳۰۰۰  thalátha, arba9a (ec. flf (NB)‏ 3000-9000 
million ٩۰۰۰ ۰۰۰-۳۰۰۰ +++ thalatha (etc) malâyin‏ 3-9 


Read these higher compound numbers now. Note how we have u- 
between the elements: 


MEY sittmiya u-thnayn u-arbaSin 
۱۳۸۹ thalatha talaf u-'arba9miya u-tis9a u-thamanin 


^ noun following a number takes different forms depending on 
number. Don’t be confused by the different forms - you will someti 
see singulars, with or without tanwin (Unit 6, paragraph 3), 
sometimes plurals. There is no need to learn the rules; simply read. 
noun as you see it: 


Khamsa danánir five dinars‏ ۵ دناثیر 
flys ٥١ khamst9ashar dináran fifteen dinars‏ 
miya u-khamsin dinar 150 dinars‏ ۱۵۰ دیتار 


Exercise 2 Translate: 
()دینارین‎ Zele Y£ )۵( 5» EVO Ly ٩٩٣ ۵( ريال‎ ۰ 


Exercise 3 Write these numbers in Arabic figures: 
a)450 — (2028 — (c)779 439] (d)404 836 (e) 99-2. 


|The answers to these exercises follow paragraph 7 below. 


4 Ordinal numbers 
The ordinal numbers (first, second, third’) are not difficult, and 
official pronuncation is used. We need learn only ‘first to ‘twelfth 
ordinal numbers are almost always definite. Read and write: 


the ln FIN JN m الأرل‎ alawa, £ الأول‎ al ola 
hemd القانية مهس الکاني م الث في الث ل‎ at 
the 3/4 DÚN IN m JUDI ath-thatith AN و‎ 


ev e 
oÙ) اغاس‎ arkhamis 
الاد س‎ gesl عهسو‎ 
pA! gl ases 
un Òl الثامن‎ ath-thamin 
التاسع الاسم‎ acuss 
l العاشر‎ acis 
ih انحادي عشر ا حادي عشر‎ alhädi 9ashar 
P الثاني عشر الثاني‎ ath-thant 9ashar 
stress in the f. form thiiniya (not tháníya). The ordinals from 
yards make their feminine form in the usual way. 


will often find ordinal numbers fist to tenth used in construct, 
of as an adjective. In the construct, both parts are indefinite but, 
the meaning is definite; and the m. form is always used, even 


Xp لا لثالث‎ marra third time 
to write Arabic ordinals as words; there is no way of writing 
figures. 


and percentage 
only half, third and quarter from the fractions. Read and 


Nies نصف أتصاف‎ nisf ansif half 
سف ثلث أثلاث ثلث اثلا‎ ath hird 
e زيع آرباع‎ rub arbao quarter 


هنم thulthayn‏ ثلثين لىن 
j e. khamsinbi--miya 50%‏ ۵۰ 


6 Clock 

One o'clock is الساعة الواحدة‎ as-sá9a I-wábida. Time on the 
above one is written as e.g. the ninth hour, in definite form. At is 
Read and write: 


هم ri-=sa9a‏ في الساعة الرايعة في الا عم الرا دهم 
Did : at four o'clock‏ 
قط طا as-sa9a‏ الساعة الثانية الہ wW‏ 
z meo o'clock‏ 
Time in the first half-hour is written as follows. Read and write:‏ 
الساعة الثالثة وخمس دقائق sN‏ ال لثم رخسى دان 
rrkm daqa'iq) five past‏ 4 2 
الساعة السايعة وا X las cV‏ 
gele Gril) a quarter past n‏ 
الساعة التاسعة EL,‏ الساعم ae WI‏ والقلش 
MP Ya: (ra-tb-thullh) rwenry past‏ نوت 
الساعة الثامته والنصف sl‏ الما eye‏ 
(wa-n-nisf) half-past‏ 
Time in the second half-hour is written in the same way, but with SI]‏ 
"except for, minus’ and the next hour. Read and write:‏ 


انق الساعم الرابعم اا عشره قا 
M DN sl‏ 
a r-rubS) a quarter ۵‏ عم الخاصے الا امرب 


اعة السادسة el‏ السا عم اساد مہا( ات 
(illa th-thulth) rwenry‏ 

Time writen in figures is shown as follows. The style of comma 
vary, and may even be replaced by the letter in typescript. Write: 


٢ ٢‏ 415 لد 730 Yt‏ یا 
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lendar 
and write the days of the week: 


<Í as-sabt Saturday‏ المت 
Sunday‏ وین NN‏ الاجم 
aw al-ithnayn Monday‏ الاش 
AUN LUI ath-thatatha* Tuesday‏ 
ba9a* Wednesday‏ الأربعاء الارساء 
al-khamis Thursday‏ الخميس وی 


al-jum9a Friday‏ ا جمعة 
pronunciation, almost universal‏ 


of the days may be preceded by یوم‎ youm day, in construct. 
و‎ day is :في‎ 


| وم‎ d في يوم السبت‎ ni youm as-sabt on Saturday 
the names of the months. There are two sets of names, one used 
the other in Asian Arab countries 


Africa Asia 

kanan ath-thant‏ كانون الثاني yanayir‏ ینایر 

shubat‏ شباط fibrayir‏ فہرایر 

adhar‏ آذار maris‏ مارس 

«ععاه_نیسان abri‏ أبريل 

sU maya old موو‎ 

haziran‏ خزيران yüniyü‏ یونیو 

tammaz‏ قوز vüliya‏ یولیو 
aghustus el a‏ آغسطس 


aylu‏ أيلول sibtambir‏ سیتمبر 
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October — أكتوبر‎ oktübir تشرین الأول‎ tishrin alas 
November  ريمفون‎ müfimbir تشرین الثاني‎ tishrin ath- 
December  ريمسد‎ disambir JI مقصفا_کانرن‎ alas 


The Islamic calendar is also in use in some countries. The Islamic 
354 or 355 days long. The year-count starts from the day of the fli 
the prophet Muhammad from Mecca to Medina, in 622 AD. Here are 
names of the twelve months: 


satar ۲ yom mubarram‏ صفر 
هاه rabid‏ ربيع الأول |£ rabid autant‏ ربیع الثاني 
jumada‏ جمادی الأولى jumáda Makhirat|‏ جمادی الآخرة 
rajab‏ رجب ۸ shaban‏ شعبان 
ramadan‏ رمضات ۷ shawwat‏ شوال 
و فېا dhu‏ ذو القعدة ۱۲۱ — «ززنطاسطك ذو الحجة 
Dates are expressed with dj for the first of the month, and the‏ 
numbers thereafter. Here are two typical dates, with the (col‏ 
pronunciation‏ 
QMMMAYNT ١  9ishrin yüliyü/tammóz sanat alf uti‏ 
‘varba9a u-thamanin al-miládiya 20/7/1984 AD.‏ 
AMOMMAS awwal rajab sanat alf u-arl‏ 
u-tis9at9ashar al-hijriya 25/7/1419 AH.‏ 
‘AH’ which is Anno‏ هجرية is‏ ه :۸0" ميلادية is‏ م In these dates,‏ 
the Year of the Flight.‏ 


[Exercise 4 Read aloud these dates, in the Western calendar, 
[Arabic forms for each month: 
۲۰۰۱۱۸۱۱ ۵ ۰ ۱۹۹۹۱۶۱۲6 ©) 


The answers to this exercise are on the next page. 
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to Exercises 
1 (a) 626798 (line 5) (b) 419567 (line 2) (c) 539854 (line 9) 


2 (a) 500 riyals (b) 365 days (c) 46 dollars (d) 24 hours 
dinars 


3 (fe. ۲۰۲۸ 0۷۷۹ ۶۳۹۱ ۰ 
Zu 


4 (a) ithn9ashar disambir /kánün al-'awwal sanat alfayn u- 
u-ishrin abril/nisân sanat alf u-tisa mîya u-tis9a 


aghustus/àb sanat alfayn u-wabi 


d aloud and translate. (The spelling of some numbers written as 
ords will be unfamiliar. Pronounce as shown in this unit, 
tive of the spelling.) 


| أسابيع )0( خمسمئة ريال ) في الساعة‎ za) 
عشرين جنيها مصريا‎ (e) ۱۵ @ 

6 في سنة ۱۹۹۹ (ه) جنيهين (۵ بعد الساعة ۱۳۰ 
ao ¿o‏ ثلائة آلاف ليرة 


out and translate the time: 
۱۲,۲۵ 60 الساعة الرابعة إلا الثلث‎ 0( 


۸ر٥١‎ a) 


'cardinal numbers, you should use the unofficial spoken form, 
is always acceptable, when reading aloud. (In fact, quoting the 
in official form is often regarded as somewhat precious.) 


the cardinal numbers, use the figures. 


next unit we look briefly at the geography of the Arab world. 
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WI important vocabulary for the Arab world. 


New Words: العالم العربي‎ al-9lam al-Sarabi The Arab World 
1 Itis not possible to divide this vocabulary into essential and n 
essential for you; only you can do that, depending on your situation. 
your needs. 
Vocabulary - Arab World 
eb pl aba zabi Abu Dhabi 
الأردن‎ al-urdun Jordan 
الإسكندرية‎ al iskandariya Alexandria: السردان‎ as-südán Sudan 
البحرين‎ al-bahrayn Bahrain طرابلس‎ tarábulus Tri 
بغداد‎ baghdad Baghdad 
بیروت‎ bayrat Beirut 
تونس‎ tünis Tunis(ia) 
الجزائر‎ al-jazs'i Algeria, Algiers 


qatar Qatar‏ قطر al-khartüm Khartoum‏ الخرطوم 
al-kuwayt Ki‏ الکویت dubayy Dubai‏ دبي 
masqa Muse‏ مسقط dimashq Damascus‏ دمشق 


ad-douba Doha‏ الدوحة 
arribätRabar  ةيناتيروم müritiniya Ma:‏ الرباط 

al-yaman Ye‏ الیمن ar-riyad Riyadh‏ الرياض 

andl الأراضي‎ al'aradi l-mubtalla rhe occupied territories 

اس abvimarat(al-Sarabiya‏ الإمارات (العربية المتّحدة) 

(United Arab) 

al-babr al'abyad. Sentra‏ البحر الأبيض المتوسّط 
2 

ml al-babr al-'ahmar the Red Sea‏ الأحمر 

ad-dar al-bayda" Casablanca‏ الذار البيضاء 

at-khanij (al-Sarabi) the (Arabian) Gulf‏ الخليج (العربي) 
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1 Give the Arabic names of countries (a) to ) and cities (f) to 
ked on the map of the Arab world following Exercise 2 below. 


cise 2 Situate the following places on the map: 
(ه) البحر الأبيض التوسّط (©الخليج ()البحر الأحمر () ايرا‎ 
ایطالیا‎ »( 


answers are given on the next page. 


120 


Answers to Exercises. 
Exercise 1 (a) pas (b) السعودية‎ (c) المغرب (۵) سوریا‎ 
(e) الامارات العربية التحدة‎ (FAW! @ الخرطوم‎ M) مسقط‎ 
@ بغداد‎ qo الجزائر‎ 


Exercise 2 This map shows the answers, and also all the Arab countries: 


العالم العربي Whe‏ وابران 


Make masculine singular relatives, and translate your answer: 
BO akeo mm 


(e) walla‏ موريتانية 


Complete the calculation in Arabic figures, and read your answer 
aloud: 
= r: ۱۸۰ 0) = txt 
=Y+r+t@ = ۸0 - ٥٥١ ن‎ 
ds) = Z° - ft. @) 


Congratulations. 1 hope some of the mystery is now 
ed for you. Keep practising, with every sign, notice, number, 
sement etc. that you set your eyes on. And write things down. 


Yt forget what is said in the Introduction about roots. You can 
untangle an unknown word by applying two tests: 
Do three consonants in the word also occur, in the same order, 
in a word which you know? If so, you have a basic meaning, 
and the word is probably closely associated with it. 
Is the pattern of the word familiar? Is it a participle, a verbal 
noun, an adjective? Is ita relative? An irregular plural? 
If that works, then you have scored in a further two areas 
* you know what sort of word it is, 
* you can add the short vowels and pronounce the word. 
get that far, you can make an informed guess at the meaning of 
mew word; and, knowing its function, you can use the word 
ly in a structure. 
this book also as a reference manual. That is the main purpose 
two vocabularies and the index at the back. Don't try to learn 
bulary by heart, but rather let it come with practice. 


now move on to your final Reading Test. 


Test Your Reading 


This unit tests how well you can read now. You get no help: we are 
under field conditions. You can do it. Use the vocabulary only in 
emergency. The answers are in the key at the back of the book. 


Signs 
Test 1 
Where are we going, and how far. 


Test 2 


What is left, what is right, and what is straight on? 


Test 3 
What must you do, what can't you do, and what are you requested 
do? 
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| ممنوع الدخول] @ آلرجاء الانتظار هنا 
4 


part of town are we in? 


headlines aloud and translate them: 


co‏ شركات بريطانية في العرض الزراعي 


.. الكل ضد تقسيم العراق‎ ٠ 
7 العلاقات الاسرائيلية - الأمير‎ © 
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Small print 
Test 6 
Look at these items and answer the questions. 


‘This ticket was issued by 
د‎ company called Najm. 
What sort of ticket is it? 


[2] 


Make a guess at ‘J.J 
When was this ticke 
issued, and what is it 
serial number? 


طرابلس-بیروت 
التاريخ ۵ AI ١‏ 
السعر ۳۵۰۰ JJ‏ 


[7 


Who issued this banknote? What are its value and its serial num 
Read aloud and translate the very small text at the top left-hand 
which says 

aM: 5 

بيروت في YY‏ تشرين الثاني 2S‏ 


the handwritten forms (a) to (e) with the typewritten forms (f) to 
them aloud: 


Vg‏ اخ ee‏ مہہ صاعرتا 
vd‏ 2 ر mir ED‏ 
رم مہ Neue‏ مایم 


© اليد آبو حنین ul go‏ 
h)‏ من بیروت‌الی عمان © تفتیش Gl‏ رات 
k)‏ ممنون من مساعدتك 


8 
this handwritten note aloud and translate it: 


TEE 
ex ats bur Lus الابم‎ 


a directory 


directory entries into alphabetical order: 
أبوبكر. بلدية. مجلس الشقافة. شل لبنان.‎ UI وزارة‎ 
مدرسة ثانوية. ¿ نجم» المكتبة الحد‎ 


10 

what Arabic word would you first look for the following in a 
book? 

Bus Company (b) Kuwaiti Embassy (c) Munir Rais & Sons 

b's Insurance (e) El-Nur Moroccan Restaurant 

didn't work, under what word would you make your second 

3 And any further attempts? 


What next? 


You may want to take your new knowledge of Arabic further, and 
earn to read and write continuous text. This is certainly possible. 

If you want to leam spoken Arabic, then bear in mind that there are 
differences between the written and spoken languages. Spoken 
Arabic is easier than written, and is best learned in transcription, since 
there is no official way of writing it anyway. 

Here are a few suggestions for extending your study of Arabic. 
Coursebooks and audio materials for self-tuition 

Written Arabic: 

B Teach Yourself Arabic, J. Smart, Hodder & Stoughton, book 
ISBN 0340 772727, book + cassettes 0340 727735, book + 
CDs 0340 802812 

Spoken and written Arabic: 

8 Arabic Today, J. Mace, Edinburgh Universit 

0748 606165, cassette available from Edinburgh University 


Press, tel. +44 (0)131 650 8436, fax +44 (0)131 662 9953. 
Spoken Arabic: 
m Teach Yourself Gulf Arabic, J. Smart & F. Altorfer, Hodder & 
Stoughton, book ISBN 0340 721251, book + cassettes 0 
wan, 


B Eastern Arabic, F. Rice & M. Said, Georgetown Universi 
Press, book ISBN 0878 400214; cassettes available separately. 
Dictionaries See page 53. 
Websites offering on-line courses 
B www.i-cias.com. From Cairo, spoken and written Arabic. 
m www.arabic2000.com. Several courses. 
Short residential courses in the Middle East and North Africa 
® www.languagesabroad.com. 
m www.studyabroad com. 
Arabic script software 
m ew. babel uoregon.edu.Jyamadalfontslarabic htm 
۸ long list. Be sure to select software which provides not 
the alphabet but also the essential right-to-left writing dis 
(NB: This book is set in the classic Arabic font called Baghd 
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1 
EO ايني (۵) اثاثي‎ ) gen) 
(b) baytáyn (c) îbnî (d) athátht (e) nabát 
(b) ithnáyn (c) vabánt (d) ayna (e) font 
SEO HO بنتین ) بنایاتي () بابين‎ 0) 
(b) bab; middle alif (c) 4b; alif madda (d) nabát: middle alif 
(e) ithnáyn; alif at the beginning shows a short vowel (here, i) 


2 
الماني © منون‎ @ GIO ()التمويل‎ 
(t) at-tamwil (c) áwwal (d) almûnî (e) mamnán. 
(b) áwwal (c) afh-thálith (d) mamnûn (c) an-naml 
او 0 اليابني‎ E NC «»‌التّمويل‎ oso 
الماني» ياباني» لبناني » ليبي‎ nationalities 
الثالث, اولء انين ثلاث‎ numbers 
رنیو, يوليو, آب, مایو‎ months 
البیرت. البنایات‎ buildings 


(« الاسم UO‏ (۵) آنباء ۵) ثنائي 
(b) al-ism (c) al-mumáththil (4) anbá” (e) thunê'’î‏ 
al-tubnániya (c) al-'almániya (d) bi-l-'áwwal‏ ) 
bi-th-thálitha:‏ ) 
o»‏ ياباني o)‏ اللبناني (۵) مسوول © للثالث 
Yábáni (c) al-lubnáni (d) mas'ál (c) li-th-fhálith.‏ ) 
(by‏ اهتمام ()اللابس D‏ البیوت O‏ ثانوي 
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Unit4 8 4 
و‎ dlo gava (V o (P o pew 
2 (a) misriya (b)ihtimám (c) tamám (d) darári (c) almáni 
3 (a)abiraniya (b) marid (c)li-s-sarlya (d) ibtidá'r 
© bi-l'almániya 
4 @ أساس‎ basis, أساسي‎ basic 6) دراسة‎ study, دراسي‎ academic 
3 إدارة‎ administration, إداري‎ administrative 
(d) J Libya, لليبية‎ for the Libyan (woman) 
© إسرائيل‎ Israel, الاسرائيلية‎ the Israeli (woman) 
5 (ass — (b)dirása (c)idára (d) Ábiya عم‎ 
6 مريضة‎ © D مدير‎ © — Lh) Zalla 


Units 
1 (@)ash-shay’ she ming (b) mas'üla responsible 
(C) as-si9r the price (d) madkhal entrance 

(e) al-intikhab the election 
الأسبوع () الیرم‎ © ANO السنة‎ )( 
@ صناعي‎ industrial (b) Ja] initial, primary 
© أسبوعي‎ weekly (d) ايطالي‎ Ialian (e) illy Britis 
4 qo» eg ® © Bog ړم ات‎ 


Unit6 

1 (a) sinã9a industry (b) matár airport (c) mas'ül responsible 
(d) wizara ministry (e) idàra administration (f) akhbar news 
(g) ibtijaj objection (h) sharika company () ow or (k) sûq 
(m) mathalan for example (n) mustashfa hospital 

2 @ pla muallim (b) مکتب‎ maktab (o) فر‎ fouran 
)۵( بتدائي @ اها تأسیس‎ iptiqav 

3 (a) Kodak (b) IBM (c) Mobil (d) Michelin (e) Peugeot 
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(a) al-Siráq Iraq (b) al-qahira Cairo (c) sharika company 

(d) mumkin possible (e) ziyára visit (f idari administrative 
(g) mumaththilin representatives (h) as-süriyin the Syrians 
@ mahkama law-court (k) ajnabi foreign (m) madáris schools 
(n) al-intikhabat the elections 


مدارس, مشاکل, مطاعم. عواصم. مبالغ. محاکم 


سوريين 
(a‏ البنايات ()السفارات () مستشفيات (۵) كمبيوترات 
o‏ إوتيلات 6 معلمات «© المطارات mw‏ منظمات 
0 شرکات ٥0‏ إمکانیات olm‏ (» انتخابات 


8 

(a) taqdim verbal noun (b) rakib active participle 

c) murásil active participle (d) indhâr verbal noun 

(e) musta9lim active participle (f) shamil active participle 

(g) iftitah verbal noun (h) sámi9 active participle 

O mudarris active participle e istithmár verbal noun 

( مناسبة ( انتخابي )0( مقررین Jes‏ تنظیم. 

(a) مفتش‎ mufattish inspector. تفتیش‎ taftish inspection 

46) مشترك‎ mushtarik joint, common, اشتراك‎ ightirak 
participation. 

:( مرسل‎ mursil sender, إرسال‎ irsal desparch 

musi9ada help‏ مساعدة musisid assistant,‏ مساعد. 

istiqbal reception‏ استقبال mustaqbil receiver,‏ مستقبل 

al-istiqbäl (b) madrasa li-I-banát (c) misr wa-I-9iráq 

‘iran (c)al-qáhira. 
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Units 
1 (2 sibáfatna L’usbadiya our weekly press 
(b) ibtijájáthum af-fawila their long objections 
(©) az-zumala" al-fanniyin the technical colleagues 
(d) subuf 9arabiya Arab(ic) newspapers. 
(€) bank ajnabi a foreign bank 


) مدرسة ابتدائية “المطار الوطني 0 تقاریره اليومية 2 
» لزوارنا الأجانب © انتخابات BE‏ 
»رسالات طوبلة elo »( zl‏ 3 
) الطائرات الأميركية bj)‏ جوية 


Unit10 
1 (a) wagifatu sa9ba. His job is difficult. 
(b) al-mu'tamar at-tijari hàmm. 


The trade conference is important. 
(©) al-wuzará" moujüdün. The ministers are present. 
(d) as-süra jamila. The picture/photograph is beautiful 
(€) as-süra jamila rhe beautiful picture/photograph 
2 @ ال موظفون مسرورون.‎ al-muwazzafiin masrürün 
The employees are pleased. 
(b) مطارنا الدولي هام.‎ matárna d-duwali hmm. 
Our international airport is important 
(©) هو تاجر دولي.‎ huwa tájir duwali. 
He is an international trader. 
O ومقبول.‎ ce ga! an-nass wadih wa-maqbül. 
The text is clear and acceptable 
(©) المأمور مشغول.‎ al-ma'mür mashghül. The official is busy. 
3 وظیفة(ه)‎ wazifa job (b) موف‎ muwazzaf employee 
(c) مندوب‎ mandüb delegate (d) فلع غائب‎ ib absent 
(e) + الخيرا‎ al-khubara’ the experts 


(a) mamna9 al-intizâr WAITING PROHIBITED. 
(0) fi l-balad in (the) town 
(C) fi -bilád in the towns/in the country 
(d) ashghal Yala t-ariq road works (‘works on the road’) 
© al-murar ila -yamin turning right, 
الشرطة الحلية‎ © Gb Jasio iwe سيٌارات‎ »( 

(d)‏ مستشفیات كبيرة )©( مشاکل فثية 
(a) al-ma'mar al-mas’al the responsible official; Description‏ 
(b)al-ma’maran hum al-mas'ülün The officials are those‏ 

responsible (‘the responsible ones’). Equation 
(© al-biläd jamil The country is beautiful. Equation 
d) zamili fi 1-mustashfa My colleague is in hospital. Equation 
(©) zamili l-marid my sick colleague; Description 


n 
(a) + (g) وزارة التجارة‎ wizárat at-tijara 
Ministry of Trade, definite 
(a) + 0 وزارة الخارجية‎ wizárat al-khárijiya. 
Ministry of Foreign Affairs, definite 
(b)+ (D مدير الشركة‎ mudir ash-sharika 
The company director, definite 
مدير ات‎ mudir at-tijara Director of Trade, definite 
(b) + 0) مدير الجمرك‎ mudir al-jumruk. 
Director of Customs, definite 
(b) + 0 مدير الخرجية‎ mudir al-khárijiya. 
Director of Foreign Affairs, definite. 
(+ )0 مکتب الشركة‎ maktab ash-sharika 
the company office, definite 
mall مکتب‎ maktab at-tijara Trade Office, definite 
(+ 0) مکتب الجمرك‎ maktab al-jumruk 
Customs Office, definite 
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(c) © مکتب الخارجية‎ maktab al-kharijiya 
Office of Foreign Affairs, definite 
)(+ 00 مکتب زمیل‎ maktab zamil 


Directorate of Trade, definite 
(d) + (b) دائرة الجمرك‎ dä'irat al-jumruk 
Customs Directorate, definite. 
(+ 0 دائرة الخارجية‎ di'irat al-khárijiya 
Directorate of Foreign Affairs, definite 
(e) + (0) مشاکل الشركة‎ mashakil ash-sharika 
the company's problems, definite 
(e) + (g) مشاکل العجارة‎ mashákil at-tijara 
the problems of trade, definite 
(+ 0) مشاکل الجمرك‎ mashákil al-jumruk 
(the) Customs problems, definite 
(O+ @ مشاکل الخارجية‎ mashákil al-kharijiya 
(the) Foreign Affairs problems, definite 
O+) مشاکل زمیل‎ mashákil zamit 
a colleague's problems, indefinite 
2 (a مدراء‎ mudará' (b) 4E taqrir (c) انتظار‎ intizar 
)۵ اضراب‎ idráb (e) مسؤول‎ m; 
3 (a) التأمين للبیت الجديد‎ at-ta’min li--bayt al-jadid 
the insurance of the new house 
©) السيارة لزميلي الصري‎ as-sayyara li-zamili وا‎ 
my Egyptian colleague's car 
© المشاكل للقسم الإداري‎ al-mashakit 1-qism al-idári 
Administration Department's problems 
@ في آلکتب للجمرك‎ ñ -maktab i--jumruk. 
in the Customs Office 
(©) شركة للتأمين‎ sharika li-t-ta'min an insurance c 
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@ مشاکل كبيرة‎ mashakil kabira big problems 
©) زوار أجانب‎ a 
© .ون‎ asb, 


bi9a wa n-nisf after seven-thirty 
@sababan a.m /in the morning 

fO thalatha talaf lira three thousand lira 
(J 8-549 ththamina wa-r-rub9 a quarter Past eight 


AN = £ X YE sitta u. 
۲۰ وب‎ ۱۸۰ sittin 
۷۰ =A0 - ۱۵۵ sabin 
ون £+ یه‎ 

2۳۸ = 


سو 


Z° - ££ thamaniya "-thaláfhin jinayh 
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Unit15 

1 (@) Dubai 36 (b) Damascus 87 (c) Abu Dhabi 80 (d) Beirut 59 

2 Left Marker. Ministries, Parliament Right: Airport 
Straight on: National University, Technical Schools, Girls’ 

Secondary School 

(@) Stop behind the Line (b) No Smoking (c) No Entry 

d) Please Wait Here 

(a) Abdel Nasser (Sabd an-násir) Street (b) Independence Square 

(©) District no. 6 (d) New Palace Street 

(@) sharikát baritaniya fi -maSrid az-zirà?i British Companies 
in Agricultural Exhibition 

()al-kull idd taqsim al-Siráq All are against the partition of 

Iraq 
(C) al-9alaqat al-'isrá"Iiya-al-'amayrkiya Israeli-American 
Relations. 

(4) A bus ticket from Tripoli (Lebanon) to Beirut. The fare is 3 

Lebanese lira (J.J), the date 5/6/1999 and the serial number 84: 

(b) Note issued by the Bank of Lebanon, value 1000 lira, seri 

number 9205319 TË. The text reads: bayrat fi thnayn u- 

tishrin afh-ibàni sanat alf u-tisa9miya u-tisSin, Beirut, 22 

‘November 1990. 

7 (a) and () taftish as-sayyarat 
(b) and (k) mamnün min musaSadatak 
(c) and @)fissag 
(d) and )0 as-sayyid abû basanayn 
(e) and (b) min bayrat ila 9ammán. 

8 assayyid Brown: as-sái'q abû bakr bádir fi s-sa9a s 
wa-n-nisf sabüban li-ziyárat al-giza. Mr Brown: Driver Abu 
ready at 7.30 am. for the visit to ‘of ) Giza. 

بكر LOL‏ سفارة تونس, شل لبنان, غرفة التجارة, 

Z ayi‏ ثانوية. الکتبة الحديثة. نجمء 

10 Search in the order show 


, شركةء أوتوبیس. باص, نقل a0‏ كويت 
» مئيرء شركة (۵) MG‏ حبيب» شركة © مطعم. نور 


[VOCABULARIES 


these vocabularies: 
Entries are referred by number to the page with the first and other 
important appearances of the Arabic word. 

Arabic irregular plurals are listed with the singular. Where no 
plural is shown, it is regular. 

The command form of the verb (pages 94 and 95) is shown with 
* after the English, for clarity. 


Arabic-English Vocabulary 
is vocabulary, you can find the alphabetical order of the Arabic 
‘and non-alphabetical signs on pages 52 and 53. Further, in this 


"Arabic irregular plurals are also listed separately with a reference 
(marked '') to the singular. 

Words used only or mainly with the article .. JI are listed with the 
article, but in the alphabetical position of the word itself. 


AN ظبي‎ sÍ aba zabi 
| ab aba’ father 7 , Abu Dhabi 118 
ab August 7,115 - پاپ‎ 


أن د 


TA 

ibtida’ athäth furniture 7 
beginning 34 ثلث مب‎ 
سا‎ initial ithnayn wo 10, 109; 
primary 37 GIN al-ithnayn 
abril April 115 Monday 5 

أجنبي + آجانب 

ütimas‏ اجتماع 
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ajr ujar wage 4‏ أجر آجور 
ajnabi ajanib‏ أجنبي =l‏ 


استشمار 41,73 foreign‏ 
أجر+ أجور 
استخدام ibtjajobjeciondl‏ احتجاج 
alabad Sunday 115‏ الأحد 
استعمال بحر + pel‏ 
استقبال خر = آخبار 
خطر + أخطار 
استقلال خطاب ب أخطبة 
îl idara admin-‏ 
استکشاف .70 ,34 istration‏ 
adbár March 115‏ آذار 
استنكار ههه الأراضي المحتلة 
إسرائيل  che occupied‏ هالمناسها 


territories 118 إسرائيلي‎ 
v 
آسعار‎ 
Wednesday ۱15  ةيردنكسإلا‎ 

Zal arbaSa four 110 
ارسال‎ irsat despatch 70 — اسکوتلندا‎ 

al'urdun‏ الأردن 

اسم اسما ء 118 Jordan‏ , 
اسماء رقم ¬ أرقام 
آسواق 94 irkab ger on!‏ ارکب 
ai‏ آسبوع ‏ آسابیع 
إشارة dd‏ — أساتذة 
asas usus basis 29 ME‏ أساس oel‏ 
ER‏ 37 ة asss‏ أساسي 


asit‏ 9تون أسبوع آسابیع 
week 44, 60‏ 


| isra Israel 61 
|ه‎ 17 


:! ishàra sign 91 


professor 34 
istithmár. 
investment 50 


istimal use 50 
istiqbal 
reception 50, 70. 
istiqlal 
independence 50) 
istikshat 
exploration 50 
istinkar rejection’ 


- آساس‎ 
ور چه‎ 
al-'iskandariya 
Alexandria 118 
iskotlanda 
Scotland 54 
ism asma name: 

= اسم‎ 
¬ سوق‎ 
EX 
ishrab drink! 94 


ishtirak 
participation 1 
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akthar more 50, 55‏ أکثر ات 
alat ols 15‏ آلات 70 socialist‏ 
111 لمسمه Hi atf‏ سا 
alan now 24‏ الآن 70 socialism‏ 

j  لغش‎ aU aman God 27 

GU alimani German 16‏ شکل + أ 
T UÍ almaniya‏ 
Germany 36‏ , شيء ¬ 
لون = الوان 73 isdar issue‏ 
islah reform 71 q! ila 1052,91‏ 

| + الامارات (العريية التحدة) صوت‎ 
idrab strike 35, 70 al-'imarat (al-9arabiya 
= نیا طبيب‎ (United 
سا‎ for... 94 Arab) Emirates 118 

| Wlan announce- أمام‎ amam 
ment, notice, in front of 15,91 
advertisement 73 أمتار‎  رتم‎ 

imkaniya‏ إمكانية عمل = أ 

|. aghustus possibility 50 
August 115 أميركا‎ amayrka America 61 
iftah open! 94 أميركان‎ + Sel 

أميركي أميركان٠أميركيون١‏ فلم أ 
iqtirah Qv. amayrkî amayrkàn/‏ 
proposal 50, 55 amayrkiyün/-Iyin‏ 
Iqtisad economy, American 61‏ 
economics 99 VI ana 9,85‏ 

تیآ آنیاء سم 
anta, anti you 9, 85‏ أنت 94 سو تقوز 
intàj production 41‏ قلیل = 
intibàh caution 27‏ آنتبار oktobir‏ 


October 116 
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انتخاب‎ intikhäb ol ayna where 11 
election 41,70 
انتظار‎ intizar ب‎ 
waiting) 70, 95 اب‎ bie with, by, in 25, 
انتقال‎ intiqa vansfer 7١ باب آبواب‎ bab abwab door 7 
el antum you 16,85 باریس‎ paris Paris 54 
باص إنجليزي  إنجليز‎ bas bus 35 
انجليزي انجلیز‎ ingilizi ingiliz باکستان‎ pákistàn Pakistan 


English, British 60 

| inzil get of! 94 
= نصف‎ 

ungur see...194 

ihtimam 

attention 27 

ow or 18 
otobis bus 54 

Í ata hotel 54 

وطن + 

E 9 e 
awwal first 2 
ala first 112 

ne 

] irán Iran 33 

gl] tant Iranian 36 

| îtalî Italian 8 

| وق‎ Italy 42 

raaf parking 91‏ یقاف 
May 115‏ موه أيار 
ana‏ آیلول 


September 115 


Mediterranean Sea 8 
البحر الأحمر‎ al-babr al 


البحرین 


بلاد بلدان 


Red Sea 118. 
al-babrayn 
Bahrain 118 
bidan wichour 91 
barlaman 

parliament 92 
barid mail 73 
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tajdid renewal 71‏ تجديد al, balad bilad‏ بلاد 
tant below, under 91‏ تحت 91 town‏ 
tahsin repair 50.‏ تحسين بلاد - 
tadklin smoking 91‏ تدخین baladiya‏ 
tadris instruction 71‏ تدریس 92 town hall‏ 
tarbiya education 99‏ تريية بنت ¬ 
tasjil registration 99‏ تسجیل bint banat‏ 
tis9a nine 110‏ تسعة 8 girl, daughter‏ 
:داد tishrin‏ تشرین الأول bank bunük‏ 
bank 49, 0 October 116‏ 
tishrin ath-thant‏ تشرین الثاني بنك -= 
bilis police 91 November 116‏ 
tam tuition,‏ تعلیم bayt buyût‏ 
house 9, 60 ‘education 50, 69‏ 
ta9limi educational,‏ تعليمي 8 bayrat Beirut‏ 
tutorial 70‏ وار - 
taftish‏ بیت > 

inspection 48, 69 
o تقدیم‎ taqdim 
tajir tujjar Presentation 73 
trader 84 تقریر - تقاریر‎ 
تاريخ‎ tarikh tavárikh تقریر‎ taq 


date 109 decision 49, 61, 69 
تا‎ tasi9 ninth 113 تقریر تقاریر‎ taqrir tagarn 
b wss report 49, 61,69 
foundation 29 c taqsim partition 50 
Û ta'min تكليف ب تكاليف‎ 
insurance 99 NSS تکلیف‎ takhf taka 
تاجرب جار‎ cost 50 

A tijara rade 73 DU تل‎ tan titat مو‎ 19 


ath-thalátha‏ تلال 
Tuesday 115‏ تلفون 
thulih athláth‏ تلیفزیون 
television 3 a third 113‏ 
telephone S4  ةينامث thamaniya‏ 084 تلیفون 
pl tamam perfect 16 eight 110‏ 
suna” double 24‏ ثناتي داسف تهل 
slow down! 27, 94‏ 
tammaz July 115 t‏ وز 
jakarta Jakarta 54‏ جاكارتا ۷ Jesi‏ 
jami9a university 9‏ جامعة 1 financing‏ 
جدید - جدد ES tanabbu’‏ 
jadid judud new 3‏ جدید جدد 24 forecast‏ 
جريدة ¬ جرائد 7 tanbih warning‏ 
garáj garage 91‏ جراچ tanzim‏ 
واوو jarida‏ جريدة organisation 42, 69 J|‏ 
مومه تاریخ ¬ 
al-jazair‏ الجزائر 91 tougif parking‏ 
tünis Tunis(ia) 118 Algeria, Algiers VI‏ ت 
jumáda 01‏ جمادی الاخرة 
see 116‏ ث 
jumáda ata‏ جمادی CAU mabit firm. solid 7 JI‏ 
thálith third 14,112 see 116‏ ثالث 


hami eighth 113‏ ثامن 
"T‏ 
secondary 17‏ 
thani second 112‏ ثاني 
thant 9ashar‏ ثاني عشر 
twelfth 3‏ 
alam)‏ ثلاثاثلاثة 
three 15, 110‏ 
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dom awmi خبر آخبار‎ khabar akhbar 
air (adjective) 3 news item 41,59 
خبیر- خبراء‎ 
€ خبیر خبراء‎ khabirkhubará" 
(gole hadi Sashar expert 84 
eleventh 113 ا خرطوم‎ alkhartom 
حاضر‎ badir Khartoum 118 
present, ready 67 خروج‎ khurâj exit 41 
Mes hadd 6 خط خطوط‎ khatt khutat 
limit 91 line 42, 60 
خطاب أخطبة حدیث‎ khitab akhtiba 
p speech 73 
ud» hadith bidath. خطرأخطار‎ khatar akhtár. 
modern 73 danger 42, 59. 
hazirán June 115 Jh khatir dangerous 42 
hisáb account 99 خط — خطوط‎ 
hasab خلال‎ khilál during 91 
according 091 الخليج (العربي)‎ ٧ 
bukûma (al-9arabi) 
‘government 73 (Arabian) Gulf 118 
سیا‎ Khamsa five 110 
t ودنه انیس‎ 
khárij outside 91 Thursday 115 
خا‎ Karijn ILS khiyata sewing 62 
Foreign Affairs 99 
خاص‎ khåss private, > 
special, particular 41 داخل‎ dakhilinside 91 
خا‎ khissatan داخلية‎ dakhinya 
specially 51 Home Affairs 99 


khimis fifth 3‏ خا 


وواد ad-dàr‏ الذار البيضاء 
Casablanca 8‏ 


NN 
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datira 77 3‏ دائثرة دوائر 
dim hija see 116‏ ذو الحجة — 34.99 directorate‏ 
هه قا dhu‏ ذو القعدة 118 dubayy Dubai‏ دبي 


dukhat entry 41 see 16‏ دخول 

dirása study 34‏ دراسة 

ر 37 academic‏ دراسي 

räbi9 fourth 113‏ رابع درهم = دراهم 

rawatib‏ راتب رواتب  dirham darahim‏ درهم دراهم 

dirham 9 salary 4 

en disambir رادیو‎ 66 radio 73 
December 116 bl ar-ribat Rabat 8 


gU» dita defence 99 el ريع‎ rub ara 
a quarter 113 
rabi9 al-'awwal 


see 116 
دقيقة دقائق‎ daqiqa 6 rabi? ath hani 
minute 109 see 116 
دمشق‎ dimasha ar-raja’ please... 
Damascus 118 rajab see 6 
رخصة = دموقراطية‎ 
رخصة رخص‎ rukhsa rukhas 
دنانیر‎ licence 99 
Em رسالة‎ letter 73 
چک الدوحة‎ emi official 3 


Cay rasmiyan 


dolar dollar 109 officially 51‏ دولار 
فقوت "m raqm‏ 
international 84 number 49‏ 
ramadan see l‏ رمضان 91 dün without‏ دون 
راتب + رواتب dinar danànir‏ دینار دتاثیر 


dinar 109 


Riyadh 118 
ريال‎ riyal rial, riyal 33 
رئيس رؤء‎ rais ru'asi 
chairman, chief, 
resident, head 33 
ra'isi 

‘main, principal 37 


agriculture 99‏ 
زميل = زه 
zamil zuma‏ زميل زه 

colleague 73 
= زائر‎ 
زیا‎ miyara visit 33 


v 
Sàbi9 seventh 113 


sadis sixth 113 


driver 50, 67,68 


sibáka‏ سباکة 
plumbing 62‏ 
as-sabt‏ 
Saturday 115‏ 
sibtambir‏ سبتمبر 
September 115‏ 
sab9a seven 110‏ 
sitta six 110‏ 
surda speed 91‏ 
si9r as9ar‏ سعر أسعار 
price 44, 59‏ 
yee‏ 
sifüra embassy 48‏ سفارة 
safir staré?‏ سفير سفرا ء 
ambassador 48‏ 
ساکن - سکان 
salam peace 93‏ م 
pum‏ 
roles jus: aste aasan‏ 
broker 84‏ 
amamamaa‏ سنة ترات 
year 29, 109‏ 
سنة ¬ 
as-sa9ûdiya‏ 
Saudi Arabia 118‏ 
as-sûdân Sudan 118‏ 
suat asila‏ سؤال أسئلة 
question 29‏ 
sari Syrian 36‏ 
sûriya Syria 36‏ 


سنوات 


السعودية 
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stg aswag (£)‏ سوق أسواق 
market 49‏ 

swisira 
Switzerland 4 
siyáha tourism 62 
سيّارة‎ sayyára car 33 
siyâsa 

policy, politics 99 
sayyid sada 

Mr, gentleman 34 
sayyida 

Mrs, lady 34 


v 
شارع‎ shari9 shawario 
street 44 

shay tea 29‏ شاي 
shubat‏ 
February 15.‏ 
d‏ 
personal 73‏ 
‘shurta police 42‏ 
shurti‏ شر 
policeman 92‏ 
sharq east 49‏ 
sharika‏ 
company 49‏ 
Sha9bán see 116‏ ار 
shughi ashghat‏ شغل أشغال 
work, job 84‏ 


shaki ashkat‏ شکل أشكال 
‘form 50,55‏ 
shimat north 29‏ شمال 
shimani‏ شمالي 
northern 29‏ 
shams sun 29‏ شمس 
shahr ashhur‏ شهر آشهر 
month 33, 109‏ 
شارع + شوارع 
shawwal see 116‏ شرال 
shay'ashya'‏ شيء أشياء 
thing 29, 59‏ 
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طویل — sifr zero 109; Jib‏ صقر 
long 73‏ سسا طویل طوال 116 safar see‏ 
dele singa industry 44‏ 


sowt aswat +‏ صوت 

voice 35 ظهر‎ zuhr midday 109 
¬ صورة‎ 

sûra suwar picture, 3 

Photograph 73 Sale sadatan usually 51 


arif knowing 68‏ عارف 
Sáshir tench 113‏ عاشر uw‏ 
Sisima 9awagim‏ عاصمة عراصم 91 idd against‏ 
capital city 92‏ ضريبة ¬ 
Salam 9awalim‏ عالم عرالم darûra‏ 
necessity 35 world 118‏ 
Salami‏ عالمي darart‏ 
necessary 6 world(wide) 4‏ 
9ámil Jummat‏ عامل عمال daribadaraib‏ ضريبة > 
tax 99 Worker, workman‏ 
50,62,67 
samm‏ عام + 


talib tullab general, public 44‏ طالب 


student 68 عدم‎ 9adam lack 95; 
|b taira aeroplane 42 الرجاء عدم‎ 
طبیب‎ tabib atibba* ar-raja’ adam 
doctor 84 please do not... 95 
Lb tarabulus العراق‎ al-Siráq Paq 49 
Tripoli 118 عراقي‎ Siráqi Iraqi 87 
عرب طریق ¬ طرة‎ ¬ = 


subi 9arab‏ عربي عرب نن tari‏ طريق 
Arab 60‏ طالب - A‏ 
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Sashra ten 110 فلم آنلام‎ 9 
9aqd 9uqüd فلوس‎ fulüs money 109 
contract 99 2 fanni technical 48 
¬ فور عقد‎ touran 
9aláqàt immediately 51 
relations 73 فوق‎ foug above, over 92 
9ala on 52,91 في‎ 1 
= فییتاافیینا عامل‎ viyena Vienna 4 
Suman Oman 118 
Samman 3 
Amman 118 القاهرة‎ al-qahira Cairo 49 
Samal a9mál قبل‎ qul before 91 
work, labour 69, 84 القدس‎ al-quds 
Jan from, about 91 Jerusalem 118 
= قراءة عاصمة‎ qirá'a 
(act of) reading 73 
t قريب‎ qarip near 50 
È ghábabsenr84 تسم أقسام‎ qism agsim 
gharb west 44 department 99 
gharbi western 44 تصار‎ - = 
ghayr قصر قصور‎ qusr qusir palace 
apart from 92 قصور‎ - pai 
قصير قصار‎ qasir qisár short 
قطر ف‎ qatar Qatar 118 
fibrayir قف‎ qif Stop! 49, 94 
February 115 «Sil قليل‎ gant aquia’ 
- فقیر‎ little, few 0 
faqir fugará" قلیلاً‎ qalitan a tide 51 
poor 50 قنصلية‎ qunsutiya 
filastin consulate 92 


Palestine 118 
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ك‎ ka- like, as 92 J listo, for, of 25,91 
ES کاتب‎ katib kuttab writer, Y lanis 
clerk 50. 62, 67 لازم‎ Minim necessary 67 
ALS کامل‎ kamil kamala QU tubnän Lebanon 14 
complete 68 مهه لبناتي‎ 
کانرن الأول‎ kanûn al'awwat Lebanese 14 
December 116 لټر‎ litre 33 
کانون الثاني‎ kanan ath-thant بان‎ — z 
January 115 لجان‎ Xd tajna lijan 
MS كبير ب‎ committee 41 
کبیر کبار‎ kabir kibâr big 49 لغة‎ lugha language 73 
کاتب + کتاب‎ U tamma when 19 
LUS kitaba of 77 
(act of) writing 69 — لون ألوان‎ loun alwán 
کثیر‎ kathir much 50 colour 17 
كثيراً‎ kathiran greatly 51 لي‎ 4 
كراج‎ garáj garage 91 qur Mibi Libyan 6 
JS kull every, all 0 ليبيا‎ biya Libya 36 
کلام‎ kalam speech, لیرة‎ ۵ 
speaking 0 
کمبیوتر‎ kampyütir t 
computer 54 مارس‎ maris March 115 
US + مالية کامل‎ mana 
كمّية‎ kammiya Financial Affairs 99 
quantity 50, 55 مأمور‎ ma'mar 
الکویت‎ al-kuwayt public official 84 
Kuwait 65, 118 EU milya hundred 111 
کیلرمتر‎ kilomitr مایو‎ maya May 17, 115 
kilometre 91 مبلغ - مالغ‎ 
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محتل 7 مبروك‎ mubtan 
Congratulations 121 occupied 118 
مبلغ مبالغ‎ mablagh mabaligh محرک‎ mubarrik 
sum 44 engine 50 
متحف + متاحف‎ fuma muharram sce 116 
dec. muttabid محفوظ‎ mabfüg reserved 67 
united 68, 118 محكمة محاکم‎ mahkama 
متحف متاحف‎ mathaf matáhif  mahákim law-court 62 
museum 50 محلي‎ mahalli local 73 
متر أمتار‎ mitr amtar مخرج ¬ مخارج‎ 
metre 33 مخرج مخارج‎ makhraj 
dang — بحر‎  makhárij exit 41, 60 
مل‎ mithi like, as 19,92 مدد‎ à» mudda mudad 
‘Sis mathalan period 109 
for example 51 مدخل »¬ مداخل‎ 
مدرسة = مدارس مجلس = مجالس‎ 
مجتهد‎ mujtahid مدخل مداخل‎ madkhal 
hardworking 73 madakhil entrance 41, 
مجلس مجالس‎ majlis majalis mr 
council 92 مدير = مدراء‎ 
مجلة‎ majalla مدرس‎ mudarris 
magazine 73 instructor 50, 67 
محاسب‎ muhásib. مدرسة مدارس‎ madrasa m: 
accountant 67 school 34, 60, 62 
محاسیات‎ mubásabát دقع = مدفوعات‎ 
accounts 69 مدني‎ madani 
محافظ‎ 7 civil, urban 4 
conservative 68 «Ida مدير‎ mudir mudara? 
محكمة ¬ محاکم‎ director 34, 60 
محامي‎ mubámi lawyer 67 مدينة - مدن‎ 
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madina mudun Janua mustadidd‏ مدينة مدن 

ity 91 ready 68 

musta9mil user 68‏ مستعمل murdsil‏ مراسل 
mustaqbil (radio,‏ مستقبل 73 correspondent‏ 

(radio, TV) receiver 68;‏ مرکز - مراکز 

by marbüt mustaqbal fiture 68 
connected 50 مستنگر‎ mustankar 

mursil sender 67; rejected 68‏ مرسل 


mursal sent 67 مسرور‎ masrür pleased 33 
مرة‎ marra atime 33 hae masqat Muscat 118 
مریض + مرضی‎ d 

masa‏ مسؤول markaz marákiz‏ مركز مرا 


centre 92 responsible 29 
مرور‎ murür traffic 33, شغل — مشاغل‎ 

passing, turning 91 شكلة - مشاکل‎ 

mushtarik‏ مشترك marid marda‏ مریض مره 
sick 35 participant 68;‏ 
musa9id mushtarak‏ 
assistant 67 Joint, common 68‏ 
mashghal‏ مشغل مشاغل 69 musa9ada help‏ 
musafir mashäghil workshop 50‏ 
mashehat‏ مشغول 67 traveller‏ 
musta?jir tenant 68 busy 44,67‏ 
mushkila‏ مشكلة مشاکل mustathmir.‏ 
investor 68 mashâkil problem 50, 60‏ 
mashhür famous 84‏ مشهور mustakhdim‏ 
مصرف — مصارف ;68 employer‏ 
مصنع ¬ مصانع mustakhdam.‏ 
misr Egypt 35‏ مصر 68 employed‏ 
masrif masarif‏ مصرف mustashfa Gyles‏ 


hospital 52 bank 109 
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misri Egyptian 37‏ مصري 
masna9 ma‏ مصنع مصانع 


factory 50 مفتاح مفاتیع‎ mittah mab 
مطبخ ¬ مطابخ‎ „_ $050.0 
مطار‎ matar airport 42 مفتش‎ mufattish 
مظعم — مطاعم‎ inspector 50,67 
مطبخ مطایخ‎ matbakh مفترح‎ mana 
matabikh kitchen 50 open 49, 67 
مطبرع‎ matbû9 printed 62 مفارتق‎ Gis mafraq mafariq 
مطعم مطاعم‎ 9۵ crossroad 91 
matà9im restaurant 44 مقید‎ mufid useful 67 
مع‎ oma? with 91 مقابل‎ mugibil facing 68 
مقالة معرض + معارض‎ magila 
معرض معارض‎ madrid (press) article 73 
ma9arid exhibition 73 مقبول‎ maqbal 
معروف‎ known 62 acceptable 84 
معطي‎ muti donor 67 مقترح‎ mugtarah 
معقول‎ ma9qal proposed 68 
reasonable 84 مقرر‎ muqarrir reporter 
de mu9allim 50.67; muqarrar 
teacher 44,67 decided 67 
معلمة‎ mudattima مکتبامکتبة + مکاتب‎ 
teacher 68 mI 
معلوم‎ malam known 50 office 49, 60 
مكتبة مکاتب 6 معلومات‎ maktaba 
information 61 library, bookshop. 
مفادرة‎ mughádara مکتوب‎ maktüb 


departure 69. written 50, 62, 67 


maktum‏ مکتوم 


confidential 62 
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مکسور‎ maksar broken 68 voa muntakhib 
ملابس‎ malabis clothes 29 elector 68; 
ملعب +¬ ملاعب‎ muntakhab elected 68 
منتظر ملیون +- ملایین‎ muntazir 

mal9ab mab waiting for 68;‏ ملعب ملاعب 

Playground, muntazar awaited 68 
Playing field 0 مندوپ‎ mandüb 

la mulawwan delegate 73 
coloured 73 منشور‎ manghür 

ÒN ملیرن‎ mityan maláyin Published 0 

million 111 منظمة‎ munazzama 
متاز‎ mamas organisation 42 
„excellent 13 مهم‎ muhimm 
غتل‎ mumaththit important 67 
representative 18,67 liga muhandis 
mumaththal engineer 84 
represented 67 مواصلات‎ muwasalat 
عرض مره‎ mumarrid(a) ‘communications 73 
nurse 84 موت‎ mow death 19 
OX mumkin Ay} mu'tamar 
possible 49 conference 73 
ترع‎ mamnis مرجود‎ moujad 
prohibited 62, 67, 91 present (not absent) 84 
sd mamnün موریتا‎ müritániya 
grateful 17 Mauritania 118 
من‎ min from 15,91 موظف‎ muwazzat 
مناسپ‎ munasib employee 84 
appropriate 67 ميلادية‎ müladiya AD 116 
مناسبة‎ munasaba مثة‎ miya hundred 111 
occasion 71 میدان — میادین‎ 
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maydan E‏ میدان ميادين 
hamm‏ هام 91 mayádin square‏ 
important 21‏ 
hijriya AH 6‏ هجرية o‏ 
hum they 27,85‏ هم naib nuwwab‏ 
handasa‏ هندسة 62 deputy‏ 
niim asleep 24 engineering 84‏ 
hindibunüd‏ هندي هترد naba’ anba’‏ 
news item 24, 59 Indian 60‏ 
هندي + هنود 9 nabat vegetation‏ تبات 
huwahe 27,85‏ هو 62 il nijüra carpentry‏ 
hiya she 27, 85‏ هي 85 nahnu we‏ تحن 
mass nusùs rex 73‏ نص نصوص 
nist ant 3‏ تصف أتصاف 
waand 17,25‏ و 113 half‏ 
wahid one 109‏ واحد نص - نصوص 
warid arriving 68‏ وارد 9 فط 
wàdih clear 84‏ واضح 91 Js naq! transport‏ 
ward? behind 92‏ وراء 109 muqüd money‏ نقود 
FEX wizara ministry 33‏ 
numra numar -= zi‏ قرة مر 
wazir wurara"‏ وزير وزرا + 99 number‏ 
Ji nami ans 16 minister 60‏ 
wusat‏ وصول 27 94 تهائي 
arrival 35, 69‏ نائب - نواب 
watan owtan‏ وطن آوطان ۴ نوفمبر 
November 116 nation 42‏ 
141 وطني 115 nisän April‏ نیسان 


وظيفة — وظائف 20 Nile‏ تیل 
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ayaman‏ الیمن 
job, post 84 Yemen 118‏ 
yamin‏ بين 109 c3, waqt owgat rime‏ أوقات 
stopping 91 right-hand) 91‏ وقوف 
AS, wikala agency 4 aby yanüyir‏ 
January 115‏ وکیل - وکلاء 
بهودي = wakil wukala’‏ وکیل وکلاء 
agent 84 yahûdî yahüd‏ 
Jewish) 60‏ 
yüliya July 17, 5‏ 
سلود al-yübàn Japan 19 youm‏ اليابان 
Japanese 10 day 17,109;‏ 5 ياباني 
al-youm today 99‏ الیرم yasar‏ يسار 


lefit-hand) 91 ونیو‎ yüniyü June 17,115 


English-Arabic Vocabulary 


‘This vocabulary does not list: 
Ë the possessives, which can be found in Unit 9, the personal 
pronouns, which can be found in Unit 10, or the prepositions, 
‘which can be found in Unit 11, 
m numbers, days of the week or names of the months, which can all 
be found in Unit 13, 


A Alexandria الاسكندرية‎ 
absent  بئاغ‎ ghatib 4 al-iskandariya 118 
Abu Dhabi, geb. أبو‎ Algeria, Algiers الجزائر‎ 


abû zabi 118 al-jaza'ir 118 
academic ge diras 37 all كل‎ kun 0 


acceptable مقيول‎ maqbûl 84 am Glo sabában 109 
account حساپ‎ hisab 99 ambassador سقير سقراء‎ 
accountant laa muhásib 67 safir sufara’ 48 
accounts محاسیات‎ America \S al amayrka 61 
muhäsabät 69 American Nol seal أميركي‎ 
administration امی رکیون۱...یین إدارة‎ 
idara 34, 70 amayrki amayrkán/ 
advertisement. ا(علان‎ 3 amayrkiyan/-Iyin 61 
aeroplane طاثرة‎ 42 Amman ùl Samman 118 
afternoon بعد الظهر‎ and zwa 17,25 
ba9d az-zuhr 109 announcement hel 93 
agency Wy wikia 84 سه‎ Jå nami 16 
agent وکیل وکلاء‎ appropriate مناسپ‎ 
wakil wukala' 84 munásib 67 
agriculture زراعة‎ 2۱۳۵99 99 Arab عربي عرب‎ 
air (adjective) جوي‎ jawwi 73 Sarabi arab 60. 


airport  راطم‎ malar 42 armed يشم بل‎ 68 
arrival Jys اتوس‎ 35, 69 


ECS 
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broken مكسور‎ maksür 68 
(es) article Wide a مسار‎ 
simsar samásir 84 
bus باص‎ bas 35; 
assistant Ela musa9id 67 آوتوبیس‎ otobis 54 
busy مشغول‎ 
mashghûl 44, 67 


c 

Cairo — القاهرة‎ al-qahira 49 
cames إبل‎ ibi 14 
capital city عاصمة عواصم‎ 

Sásima 9awasim 92 
car سيّارة‎ sayyára 33 
carpentry نجارة‎ nijara 62 
Casablanca الدار البیضاء‎ 

ad-dar al-bayda’ 118 
caution  هابتنا‎ intibah 27 


cenre مرکز مراکز‎ 
markaz marákiz 92 
chairman, chief رئيس رؤساء‎ 
ra’is ru’asa’ 33 
Lm 
madina mudun 91 


civil —— مدني‎ madani 84 
clear — واضح‎ wadih 4 
dek SES کاپ‎ 


katib kuttäb 67 
clothes  سبالم‎ malábis 29 
colleague زمیل زملاء‎ 


zamil zumala? 73 
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colour gla لون‎ couniry بلاد پلدان‎ 
loun alwän 17 bilad buldan 73 
coloured jg mulawwan73 crossroad مفرق مفارق‎ 
committee لجان‎ Aud. mafraq mafäriq 91 
lajna liján 41 customs a jumruk 99 
common . مشترك‎ 
mushtarak 68 D 
communications مواصلات‎ Damascus jas dimash 118 
muwisalát 73 danger خطراخطار‎ 
company شركة‎ sharika 49  khatar akhtar 42, 59 
complete کامل كملة‎ dangerous Jai» khatir 42 
kámil kamala 68 date wie تاريخ‎ 
computer کمبیوتر‎ tarikh tawärikh 109 
kampyütir 54 daughter. بنت ينات‎ bint banat 8 
conference مؤقر‎ mwtamar73 day pl يوم‎ 
confidential مکتوم‎ maktüm 62 youm ayyâm 17,109 
Congratulations هيروك‎ death ya mowt 19 
mabrük 121 decided jaa muqarrar 67 
connected b yya marbüt 50 decision تقریر‎ taqrir 49, 61, 69 
conservative محافظ‎ defence glös difa9 99 
muhafiz 68 delegate ia mandab 73 
consulate قنصلية‎ qunsuliya 92 democracy دموقراطية‎ 
contract عقد عقود‎ dimugrátiya 70 
Saga 9uqüd 99 department قسم أقسام‎ 
correspondent مراسل‎ qism aqsâm 99 
murásil 73 departure مغادرة‎ mughádara 69 
cost تکلیف تکالیف‎ depuy نات نواب‎ 
taklif takálif 50 nã'ib nuwwab 62 


70 قو إرسال despatch‏ مجلس مجالس — council‏ 
صعب صعاب majlis majalis 92 difficult‏ 
si9ab 84‏ سم 
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دینار دتائیر dinar‏ 


‘dinar dananir 109 

director  ءاردم منتخب مدير‎ muntakhib 68 
mudir mudara? 34, 60 

directorate دائرة دواثر‎ Emirates (United Arab) الامارات‎ 
ira dawi'ir 34, 99 (العربية المتحدة)‎ 

dirham  مهارد درهم‎ al-'imárát (al-9arabiya 
dirham daráhim 109 Imuttabida) 118 

doctor  ءاّبطأ طبیب‎ employed مستخدم‎ 
tabib atibba’ 84 mustakhdam 68 


Doha  ةحوتلا‎ ad-douha 118 employee موظف‎ muwazzat 84 
dollar — دولار‎ dolar 109 


employer مستخدم‎ 
donor mustakhdim 68 
door employment استخدام‎ 
istikhdám 70 


engine — محرك‎ mubarrik 50 
engineer مهندس‎ muhandis 84 
engineering هندسة‎ handasa 84 
Dubai دبي‎ dubayy 118 English. | |نجليزي‎ 


ingilizi ingiliz 60 
E entrance مدخل مداخل‎ 
east شرق‎ sharq 49 madkhal madakhil 41, 60 
economics, economy اقتصاد‎ entry  لوخد‎ dukhgl 41 
iqtişad 99 every کل‎ kun so 


education تعلیم‎ talim 69; 


for example Ska mathalan 51 
تربية‎ tarbiya وو‎ 


excellent jê mumtaz 73 
educational تعليمي‎ 0 exchange صرف‎ sart 109 
Egypt — مصر‎ mise 35 exhibition معرض معارض‎ 


Egyptian. مصري‎ misri 37 maórid ma9arid 73 
elected منتخب‎ 


muntakliab 68 
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eit gk kura) 41: foundation تأسیس‎ ta’sis 29 
مخرج مخارج‎ furniture اثاث‎ atháth 7 
makhraj makharij 41,60 furure مستقيل‎ mustaqbal 68 
TEES 
Khabir khubara’ 84 6 
exploration استکشاف‎ garage جراچ كراج‎ tarii 91 
istiksháf 50 general ple 9àmm 44 
Geneva ce Jind 54 
F gentleman سید سادة‎ sayyid 
facing مقابل‎ muqabil 68 sida 34 
factory مصنع مصاع‎ German (gll imani 6 
masna9 masáni 50 Germany ULI almaniya 6 
famous مشهور‎ mashhir 84 gerof! انز‎ inzit 94 
faher «ui أپ‎ a87 geron! pS slirkab 94 
few «Sol قليل‎ girl بنت بنات‎ bint banat 8 
qalil aqila 50 God Wii aman27 
fim فلم فل‎ ‘government ha Sx hukûma 73 
film aflam 59 grateful شفون‎ 7 
final nina” 27 greatly (p$ kathiran 51 
Financial Affairs JO (Arabian) Gulf ) ا خليج (العربي‎ 
máliya 99 a-khahj (al-9arabi) 118 
financing قويل‎ tamwi 17,71 
firm CAU thabit 7 H 
forecast hardworking مجتهد‎ mujtahid 73 
foreign سر‎ ` ¿shukpa 
ajnabi ajanib 41, 73 ra'is ru'asi? 33 
Foreign Affairs خارجية‎ help مساعدة‎ musa9ada 69 
khárijiya 99 اام‎ Join لقان‎ 19 
fom Iii شکل‎ Home Affairs داخلية‎ qakhinya 


shakl ashkal 50, 55 


hospital مستشفی‎ mustashfa 5 
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al-Siráq 49‏ العراق Iraq‏ 54 أوتيل 
Siráqi 87‏ عراقي sa9a 109 Traqi‏ ساعة 
۱ إسرائيل  Dre‏ بیوت 


bayt buyat 9, 60 Israeli  يليئارسإ‎ isras 37 


1 alios 7 
immediately قور‎ touran 51 hay مسق إيطاليا‎ 42 
important هام‎ hâmm 27; 


muhimm 67 1‏ مهم 

independence استقلال‎ Japan  نابايلا‎ al-yaban 19 
istiqlal 50,71 Japanese ياباني‎ yabant 10 
هندي هنود‎ Jerusalem القدس‎ al-quds 118 


hindi hunad 60 Jewish) بهودي يهود‎ 
yahüdi yahüd 60 
job Jasi Jas 
shugh! ashghal 84; 
ial وظيفة وظائف ۱7 ابتداني‎ 
spection تفتيش‎ taftish 48, 69 wazifa wazá'if 84 
Az Joint مشترك‎ mushtarak 68 


Jordan  ندرألا‎ a-'urdun 118 
Journalist صحفي‎ subufi 73 


K 
key el مفتاح‎ 

miftah mafatib 50, 60 
Khartoum p yb $ al-khartüm 118 


Kilometre كيلومتر‎ kilomitr 91 


kitchen  خیاطم مطبخ‎ 
یران‎ 33 matbakh matábikh 50 


ian ايراني‎ 6 knowing عارف‎ 68 
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known pylaa maSlüm 50; little Shi 


ma9rüf 62 qatil aqillà* 0‏ معروف 
a litle Yal qatitan 51‏ الکویت Kuwait‏ 
mahalli 73‏ محلي — al-kuwayt 118 local‏ 
طویل طوال long‏ 
fiwal 73‏ سا L‏ 
عمل labour Jiasi‏ 
Samal admal 84 M‏ 
magazine ilsa majalla 73‏ نس lack‏ 
barid 73‏ بريد — lady aw Sayyid 34 mal‏ 
7 رئيسي language ¿àJ ugha 73 main‏ 
سوق آسواق market‏ محكمة محاکم law-court‏ 
aswag (£) 49‏ وتو 62 mahkama mahakim‏ 
موريتانية mubámi67 Mauritania‏ محامي lawyer‏ 
Lebanese il lubnáni 4 müritániya 118‏ 
Lebanon EE Mediterranean Sea‏ 
البحر الأبيض المتوسّط 91 vasär‏ يسار left-hand)‏ 
risâta 3 al-bahr al-'abyad‏ رسالة lener‏ 
alcmutawassit 118‏ مكتبة مکاتب library‏ 
maktaba makatib62 meeting lal ijtima9 44, 71‏ 
Libya (apa) ubiya 36 mere‏ 
mitr amtár 33‏ 6 تا Libyan ge)‏ 
midday „zuhr 109‏ رخصة رخص — licence‏ 
„is‏ وزراء ruküsarukhasO9 minister”‏ 
de wazir wuzará' 60‏ دود limit‏ 
wizara 33‏ وزارة hadd budüd 91 ministry‏ 
دقيقة دقائق  minute‏ خط خطوط line‏ 
khatt khutüt 42, 60 daqiqa daqá'iq 109‏ 
حدیث حداث  ura 33 modem‏ ليرة lira.‏ 


litre dr 33 hadith hidáth 73 
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money — فلوس‎ fulüs 109: news item خبر أخبار‎ 


nuqüd 109 khabar akhbár 41,59;‏ نقرد 
آنیاء نيا صراف money changer‏ 

sarráf 109 naba’ anbá' 24, 59 
month — شهر آشهر‎ newspaper صحيفة صحف‎ 

shahr ashhur 33, 109 sahifa subuf 73; 
more „SÍ akthar 50. 55 جريدة جرائد‎ 
morning صباح‎ sabab 109  jarida jara’id 74 
Morocco ا مغرب‎ Nile نیل‎ nil 20 

al-maghrib 118 no ما لا‎ 15 
Mr سيدا سافة‎ north — JU shima! 29 

northern . شمالي‎ shimáh 29 

Mrs notice — (علان‎ 73 
much now O3lal4n24 


Murat مسقط‎ masqat 118 number pl رقم‎ 


ENTER raqm arqam 49; 
mathaf matahi 50 غرة فر‎ 
numra numar 99 
N nurse عرض امرضة‎ 
name اسم اسان‎ mumarrid(a) 84 
ism asmá' 29 
marion  ناطوأ وطن‎ o 


watan owtán 42 objection احتجاج‎ ibtijaj 41 
national وطني‎ watani 42 occasion متاسبة‎ munásaba 71 


mear — قریب‎ qarib 50 occupied Jama mubtall 118 
necessary ضروري‎ darüri 36; occupied territories 

الأراضي الحتلة 67 lazim‏ لازم 
darüra35 al-'arádi I-mubtalla 118‏ ضرورة necessity‏ 
مکتب مکاتب office‏ جدید جدد ممم 


jadid judud 73 maktab makátib 49, 60 
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official 


73 اعم رسمي 


tanzîm 42, 69; 
منظمة‎ munazzama 42 


Pakistan پاکستان‎ pakistan 61 


palace 


قصر قصور 
qasr quşûr 92‏ 


Palestine فلسطین‎ filastin 118 


Paris 


4 باریس 


parking GU! iqat 91: 


971 توقیف 


parliament U, barlamán 92 
participant مشترك‎ 


 mushtarik 68 


participation. اشتراك‎ 


ishtirak 70 


particular خاص‎ khass 41 
partition تقسیم‎ taqsim 0 
passing مرور‎ murûr 91 
payment . دفع مدفوعات‎ 


peace 


daf madfüSát 99 
سام‎ salam 93 


perfect pl tamam 16 
period sqa Ka 

mudda mudad 109 
personal . شخصي‎ shakhsi 3 
photograph, picture صورة صور‎ 

sûra suwar 73 
playground. playing-field 

ملعب ملاعب 

mal9ab malasib 50 
please... الرجاء‎ ar-raja' 95 
please do not... الرجاء عدم‎ 

ar-rajà! adam 95 
pleased — مسرور‎ masrûr 33 
plumbing سباكة‎ sibaka 62 
police :ات برلیس‎ 

shurta 42‏ شرطة 
2 شرطي policeman‏ 
siyasa 9‏ سياسة policy, politics‏ 
فقیر فقراء — poor‏ 

faqir fuqara' 50 
possibility ٍمکانیة‎ imkániya 50 
possible $£ mumkin 49 
pos — وظيفة وظائف‎ 

wazîfa wazā'if 84 
pound (£) جنيه‎ jinayh 109 
present (not absent) 

pale hadir 67; 

moujüd 4‏ موجود 
taqdim 3‏ تقديم presentation‏ 
رئيس رؤساء president‏ 

ras ru’asa? 33 
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press. صحافة‎ sihafa 73 radio — val, radio 73 
Price سعر أسعار‎ reading il qirã'a 73 
اس‎ le bádir 67; 
Primary ابعداني‎ ibtida 37 مستعد‎ mustadidd 68 
Principal وه رئيسي‎ 37 reasonable معقول‎ maqûl 84 


Printed مطبوع‎ matba9 62 receiver مستقبل‎ 
Private اص‎ khass 41 mustaqbil 68 
Problem مشكلة مشاكل‎ reception استقبال‎ 
mushkila mashákil 50, 60 

Production ez] imaj 41 
Professor أستاذ أساتذة‎ 

ustadh asatidha 34 
Prohibited t gg reform — إصلاح‎ islah 71 

tasj 9‏ تسیل 
mustankar 68‏ مستذكر igtiran so, 55 rejected‏ اقتراح Proposal‏ 
istinkar 50‏ استنکار rejection‏ مقترح Proposed‏ 

mugtarah 68 relations CAU Salaqat 73 
Public Ale dumm 44 renewal تجديد‎ tajdid 71 
Public official gala repair تحسين‎ tahsin 50 

ma'mür 84 report ol تقرير‎ 
Published. منشور‎ manghür 50 taqrir tagárir 49, 61, 69 
reporter yaa mugarrir 50,67 
representative je 

‘mumathihil 18, 67 
represented Jê mumaththal 67 
reserved D pima mabfüz 67 
resident  ناگس ساکن‎ 


istiqbal 50, 70. 
recruitment استخدام‎ istikhdim 70 
Red Sea البحر الأحمر‎ 

al-babr alahmar 118 


e 
Qarar „ki qatar 118 
Quantity AAS kammiya so, ss 
J 

swal asla 29 


Säkin sukkan 50 
R responsible لوو مسؤول‎ 29 
Rabar الرباط‎ ar-ribay ودر‎ restaurant مطعم مطاعم‎ 


mat9am matáSim 44 
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ra 99989 
right(-hand) يكين‎ yamin 91 
Riyadh oly ar-riyad 118. 


riyal وو ریال‎ 33 
road طريق طرق‎ 
tariq turuq 91 
Rome — les roma 54 
s 
salary راتب رواتب‎ 
rátib rawâtib 4 
Saudi Arabia السَعودية‎ 
as-sa9üdlya 118 


Por 
madrasa madáris 34, 60,62 
Scotland Vaals Saal 


iskotlanda 54 
secondary ثانوي‎ 7 
me. ومومو انظر‎ 


sender مرسل‎ mursil 67 


sento Jya mursal 67 
sewing  ةطايخ‎ khiyáta 62 
shot تصیرقصار‎ 

qasir qisár 73 
shu! — اقفل‎ ight 94 
مریض مرضی هم‎ 

marid marda 35 
sign شار‎ ishara 91 
slow down! jai 

tamahhal 27,94 


smoking 
socialism 


socialist 
solid 
son 
south 
southern 
speaking 
special 
specially 
speech 


speed 


square 


Stop! 
stopping 
street 


ishtirakiya 70 
یاون اشتراکي‎ 70 
CAU thábit 7 

al cul ibn abna’ 8 
جنوب‎ janüb 41 
"TÉ 


شارع شوارع 

shari9 shawari9 44 
اضراب‎ idrab 35,70 
طالب طلآب‎ 

talib tullab 68 
دراسة‎ dirása 34 
السودان‎ 


as-sadan 118 
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sum مبلغ مبالغ‎ town hall. ي‎ baladiya 92 
mablagh mabáligh44 trade — iji tijara 73 
sun شمس‎ shams 29 trader تاجر تجار‎ 
Switzerland | ja aa swisira 4 tajir tujjar 4 
Syria سوریا‎ sūriya 36  srafic مرور‎ murür 33 
transfer JUzilintiqal 71 
T transport تقل‎ naat 91 
tax ضريبة ضرائب‎ traveller  رفاسم‎ musafir 67 
dariba dara’ib99 — Tripoli طرابلس‎ tarábulus 118 
tea شا‎ shay 29 Tuition — تعلیم‎ ta9tim 50, 69 
teacher xis Tunisia) تونتس‎ 118 
muallim 44,67; turning مرور‎ murür9l 
معلمة‎ muSallima 65 sutorial gesla آستاقما‎ 70 
technical gb tanni 48 


telephone تلفرن۱ تلیفون‎ U 
tilifónAilifón 54 unemployment à) Ua, batála 84 
television تلیفزیون‎ united متحد‎ muttabid 68, 118 
tilivizyan 73 university جامعة‎ jami9a 92 
tenant  رجأتسم‎ musta’jir 68 urban gia madani 84 
text نص نصوص‎ use استعما‎ isti9mal 0 
nass nusüs 73 useful — مفيد‎ mufid 67 
thing  ءايشأ شيء‎ user مستعمل‎ musta?mil 68 
‘shay’ ashya’ 29,59 usually عاد‎ 9adatan 51 
dme oled, 
waqt owgät 109 v 
atime — Vy marra 33 vegetation تبات‎ nabát 9 
Today — psdlakyoum 99 Vienna  انييقا فيينا‎ viyéna 54 
tools — آلات‎ 5 visit زيارة‎ ziyara 33 
tourism مث ووسیاحة‎ 62 visitor زاثر زور‎ 


town 3h zä'ir zuwwar 62 
balad bilad 91 
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voice صوت آصوات.‎ worker, workman 

عامل aswät 35 Jis‏ سا 

98mil Summal 50,62, 67 
w workshop مشغل مشاغل‎ 

wage أجر أجور‎ ajrujar 4 ‘mashghal mashäghi! 50 
wairing) jMaxilintizr70,95 world — عالم عوالم‎ 
waiting for منتظ‎ muntazir 68 Salam Yawalim 118 
warning تنبيه‎ tanbih 27 worldwide) lle Salami 84 
week  عيباسأ‎ poel writer  باتک کاتب‎ 

usbag asábi9 44, 60 katib kutta 50, 62, 67 
west غرب‎ gharb 44 writing کتابة‎ kitaba 69 
western غربي‎ gharbi 44 written مکتوب‎ 
when Ü lamma 19 maktüb 50, 62, 67 
where ۳75 
whose gb li-man 19 Y 
work year ستوات‎ ¿z 


sana sanawat 29, 109 
Yemen الیمن‎ al-yaman 118 
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‘The references are to page numbers. The sign ‘=° refers you to an entry 
with references. 


Active — Participle Description (Basic Structure 1) 
Adjective 36, 66, 74-78, 80,103, — 74-78, 87, 88, 104 
104,113 Dual — Number 
Relative — Relative Equation (Basic Structure 2) 
Alphabet 2, 52, 53 85-88, 93-95, 104 
Deep letters 8,9, 14-16,29, 32, Feminine — Gender 
34, 40, 48 Gender 27, 37, 58, 61, 68, 74,75, 
Disjoined letters 2, 5, 14-16, 26, 77-80, 94, 110, 113, 
32,33,44 Handwriting 3,71 
Doubled letters 18-20, 45 Dots 6,8,9,27, 101 
Joined letters 2, 6, 8, 9, 14, 15, Special shapes 10, 14-16, 26, 29, 
26, 28, 35, 40-44, 48, 49 32,35, 41,49, 50 
Moon letters 21, 43 Inanimate — Animate 
‘Shallow letters 6,9, 15, 26,28, Indefinite 36, 37, 77-79, 87, 101, 
33, 35,40, 48 102, 104 
Sun letters 20, 29, 32, 33, 42, 76 Masculine — Gender 
Tall letters 5-7, 14, 42 Noun 19, 36, 58-61, 66, 69, 70, 
Teeth 10, 16, 32, 35, 41 74-81, 86, 87, 92, 93, 99-103, 110, 
Animate, Inanimate 77-80, 86 112 
Article 19, 20, 24, 25, 29, 36,45, — Abstract 70 
61, 76, 80, 100, 104 Proper 76, 100, 101 
Command Form 94, 95 Relative — Relative 
Consonant 9, 17,27,36.45,92 Verbal Verbal Noun 
With dark sounds 34, 35, 42, 48 Number (singular/dual/plural; 
‘Construct (Basic Structure 3) — also Animate) 57-61, 68, 
99-104, 113,115 77.78, 80, 81, 86, 95, 110, 112 


Definite (> also Article) 19, Numbers (7, 2, 3...) 62,63, 
75-78, 80,87, 95, 100-104, 113, — 109-114 
14 One-letter word 25, 93 
Participle 66-68 
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Passive — Participle Singular — Number 

Plural — Number Stress 7, 8, 10, 20, 45, 113 
Possessive 78-81, 85,92, 100 Verbal Forms — Command 
Preposition 91-94, 103 Form, Participle, Verbal Noun 
Pronoun 84, 85, 87, 92-94 ‘Verbal Noun 69, 95 

Relative 36, 37, 57, 58.70.74 Vowel 9, 17, 23, 36, $4 

Rule Dark 33, 41,42, 48 


Construct 100, 102 
Doubled letter 18 
Equation 86 
Inanimate plural 77 
Initial long vowel 11 
Short vowel 7 


Long 5, 6,9, 10, 17, 18, 45, 54, 92 
Short 2, 5, 7, 10, 18, 45,51, 54, 92 
Weak 25, 76 


POCKET CARD 


You may find it useful to make a pocket card from this page and carry it, 
for reference, when it is inconvenient to have the book with you. You 
can cut out the solid-line frame, fold it in half over a piece of card to 
stiffen it, and cover it with plastic film or heat-seal it in plastic for 
protection. 


Alphabet ‘Nouns (N) and Adjectives (A) 
Var E a), 4- s. (NIA); inan. pl. (A) 
Yaba "nm .سین سون‎ 9۵9, m. an. pl. (NA) 
كك ادت‎ ka | ...ات‎ f an. pl. (NA): inan. pL (N) 


ost JJUn | Command, Participles, Vb. Nouns 
Quim pamm | اناتب‎ writel, آشرب‎ inb drink! 


com û inn — کاتب‎ katibwriter, مكتوب‎ makiah writen 
kh لاه هيوه‎ | mumaqthi representative, al ed 
3 هلاه د‎ wow | مساعد‎ musti assistant 
jonmy sgan مرسل‎ muri sender, al sent 
س س‎ sn منتخب‎ muntakhib elector, -ab /-ed 


at shin مستخدم‎ mustakhdim employer, -am ۰۰ 
ص ص‎ id تفتیش‎ taftish inspection Figures (=) 
ض ض‎ dad مساعدة‎ musaada help ۰0۱۱ ۲2 أذ"‎ 
bbua ارسال‎ irsal despatch £4 ده‎ 6 
غا‎ Dayn انتخاب‎ intikhāb election | V7 A8 A9 
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teach beginner's arabic script 
john mace 


° Do you want help with reading and writing Arabic? 
و‎ Are you planning a business trip or holiday? 
© Are you learning Arabic? 


Beginner's Arabic Script will help you get to grips with reading 
and writing Arabic, whether you are studying the language or 
planning a trip for business or pleasure. The step-by-step 
approach will build your confidence to read and write in a variety 
of real contexts. 

John Mace has worked in the British Council, in the Diplomatic 
Service, in the cil sector and as European Commission Delegate 
in Arab countries. 

Why not try e Arabic e Gulf Arabic 

° or visit www.teachyourself.co.uk? 


Cover e Duncan Smith/Getty Images 
the leader in self-learning with more than 300 
titles, covering all subjects 
be where you want to be with teach yourself 
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